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Elsistresniaraisfiífis 
Quina punyida més forta degueren rebrer al 

llegir els meus escrits, segons se desprèn de 
l'entonació llastimera del Guardià de S. Qim i de 
en Picón, en el nombre VII de la «Veu Comarcal» 
de Ripoll. 

i Si que ho son de plànyer pobres Bufonsl 
Ja que diuen que tot son anhel es solzament 
portar la vila al enlairat lloc de cultura, avens, 
ressorgiment i revindicacions (a fé d'anell). jLes 
proves si que en son bones, amb les dJspèra-
tades alusions invertides en varis nombres de 
la «Veu Comarcal» de Ripoll! que algunes per
sones d'aquesta estimada vila haurien llegit, i 
deixem a son criteri, si es que els tals son talment 
lo que prediquen. jÓh...!son ignoscents com un 
bè El mateix nom els hi d'u, (sobre tot 
e! Guardià) però vaja, tots dos ara ja vant 
junts i entre els dos ja fan bon caldp. 

Cregim-me, estimats llegidors. Causa pena 
haber de tenir polèmiques amb persones de. . . . 
. . tanXa sinceritat. Pro veuran, no puc fer-hi 
més. El meu estat nerviós (com ells han dit) me 
ha portat al estrém de picar fort, i amb justícia, 
al veurer mal parats a ^ n s puntals que ja tinc 
motiu per callficar-los amb tal nom, per cert, 
bastant bonic i honró^. 

Fets nobles es lo que necessitem. I no parau
les boniques i meditades a temps per fer l'efecte 
d'un purgw}| qwB» ?e ibé maít ajan ,J|j.ó» que coro 
à vostès 8*iÉs ,:W fe iBtíaVís^^^^ csott; ^blaen 
que eríterarsoat escrits al'revià déib^que diuetí? 
Veoen, això és fafsqiié^te rtèrit, f éripíé entendre 
les coses tal com Vtis. desitjarien, si qoe ver. 
daderament fora la més gran burricada, i amb 
just motiu podríem entonar aquell càntic: (^En 
que país habitamos?) Però com q«e l'ermità de 
Santa Bàrbara nos fa gran cas dels escrits, an^ 
tanta salsa, tanta modèstia i iantB sineetitat, 
és natural que posi Vemplasta ai puesto conve
nient, cotn deu fer tot ciutadà, quan àeu en 
perill la tranquilítat púWica, i aqueix fou el motiu, 
(no pendreitt'lamotestiaO s* no e> con^liment 
d'una obligació que altres aniesque jo deurien 
haver sigut els passificadors de tal desconhort. 
Però com ja vaig fer evinent ambraitre notrüïre 
que les bufonades feien riurer, no velgèrem 
aquell refrà català que diu «Les canaUades fan 
riurer, pro després.; . . . .»\ 

I els prometo, que estaré en guardià per a dir 
amb la píuma tot lo bó que pugui enlairar nostra, 
estimada vila, que es la meva ilusió i orgull, de-
fençarla titànicament. 

Prompte amb les '^eves paraules maules 
vindrien a dir-nos' que els habitants d'aquesta 
joliua vila combreguen amb rodes de m'olí. 

iSi que estaria bé la direcció o avens d'aques
ta vila posada a vostres mans! 

iCaramba!... ara m'adono, que contra'l meu 
caràcter m'he posat tot seriós, i la veritat, vostès 
no s'ho mereixen. jOh!... i després, els meus esti
mats llegidors me creurien més espantat de lo 
que'ls deia en el nombre passat. Doncs, £vèuen? 
s'equivocarien. Perquè quan vaig veurer réssuci^ 
tats nostres Bufons, no poden figurar-se la meva 
alegria, i tots aquells espants i tota aquella por 
de que'm colessin a la garjola, se varen desva-
nèixer com se fon una bola de neu en él mes de 
Agost. 

jHola! Guardià de Sant Gim, V. és tot un 
talentàs. ^V. poeta? doncs, ja veurà, ja que vpsté 
hi entén en versos, escollim aquets, i fassim el 
favor de dir si li agraden, i si'm diu que sí, en 
tinc una caixa del temps de Niaria Castanya i els 
hi aniré repartint. Això sí, no més que per com-
plaurel. 

Desifjós do oooteatar-tp, 

Gl·uftrdiunet.de Sant Gim, 

Però serà... t'adverteixo 

Àmb banyeta de futím 

Tu ficar te, amb en banyeta 

iAy, pobr.et! jque t'has loçatP 

Bí aixie foa (Deu no'« en gUKrdi) 
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-Appnta doncs, i bo ^ira, , 

Perquè el l>lajic que has apuntat 

Te prometo, t'aseguro 

Que no riias endevinat. 

La banyotfl està disposta 
A forjà fort, i farà 
Doncs, noi, creumé, posat a salvo 
Que's lo que més te valdrà. 

Demanes per ma pntronai 

A-óntem quan vaig tirar, 

Honi'<»,'ho«»e, n l'ermit* 

Que jo faig de guardià 

iAjpobret! jay papialif. 
Quantes proves vas donant 

De tenir la teva clepse 
^Faltada del que val tant 

^Poseir-me una tinta, 
Per treurer taques ell diu? 
jManoi que'n ets de guapo! 
Jo iíot creia pas tant viu. 

Mira que per treurer taca» 
(Jonve molt serne aixerit 
I tu, segona dones proves 
kEts encara molt petit. 

Cara de pomes agres 
No dupto pas que'n faràs 
Yeient que !a teva tinta 
No't treu pas de cap fracàs. 

i 

Perquè en lloc de treurer taques 

Com tu has assegurat. 
Tu pobret que l'has usada 
T'ha deixat els dits tacats. 

El dia trenta de març prop-passat, arrivà en 
aquesta estació del ferro-carrU una expedició de 
240 Kgs. de greix, procédenta de Balenyà, con
signada a Salvador Comerma, del comerç de 
aquesta vila,i com passéssim dies sense entrar-lo, 
cridà l'atenció en els empleats dç consums, per -lo 
qual varen presentar-se a l'èstació per sa^Jèr^si 
s'havia retirat, i efectivament; un moco de l'e^a-
ció feu portar-lo a la colònia de ca'l Gat, lo qué 
sapigut pel consumer, se presentà a la casa aont 
estava dipositat, i a l'èsser preguntat al duenyo 
^e 1̂  cas<̂  si era sçpit contestà, queno sabja a qui 

jqui de dcxifrar-no.» aquell misteümb la *'»»<»«*»-
tat que li és acostumada? Es que Vi no ho ifa vos
tè, haurem de recórrer à la llanterna délDiógehès 
o an el S. Blanchard que s'ha cpnstituit a ^defen
sor de greix. <iHo veuen senyors de la majoria, 
com vostès no serien capassos per a defensar-Io? 

fités seUoresciadadanos, al sortk tn carro 
de vi del magatzem.de D. Climent Tarré, i al ser
ií reclamada la papeleta dè sortida per un consu
mar, un empleat de D. Climent (D. Agustí Serrat 
Maédeu) contesta... «quant més tontos més des
confiats». Sr. Serrat, no sabíem qire'l compliment 
d'un deber fes ésser tonto. Per això no volia mo
rir la vella. 
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